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Konflikten tilldrog sig år 1903.
Efter att ha mottagit en sexsidors skrif- 

velse fylld af de skändligaste beskyllningar, 
hvaribland för våldtäkt och bedrägeri, oheder­
lighet m. m. och som slutade med en impera­
torisk befallning att återställa alla bref som 
jag innehade från såväl min motståndare som 
hans hustru, skref jag följande svar:

BREF I.
24 oktober 1903.

»När man har att göra med en person, hvil- 
kens beskyllningar torde ställa honom utanför 
tillräknelighetens råmärken, förbjuder en klok­
heten att afstå från det enda säkra bevisma­
terial man disponerar öfver till sitt fredande 
inför människor, hvilkas omdöme man öfver 
hufvud frågar efter.

Därför får jag säga, att om jag också för 
egen del gärna gjorde er till viljes och återställde 
era bref, måste jag dock för mina närmastes 
skull och äfven med tanke på den kvinna, som 
jag kanske en gång skall möta, lämnaer begäran 
utan afseende.

Brefven, den enas så väl som den andras, 
skola förvaras så att de icke i händelse af mitt 
frånfälle råka i obehörigas händer. Det är 
allt jag kan lofva rörande dem. Porträtten,
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som ju dock äro af mindre vikt, skola äfven 
röna det bästa öde — förbrinnandets!

Utan att hänvisa till edra uttalanden i ro­
manen hos Coppel för att ställa ert sista bref i 
rätt dager, frågar jag blott:

»Hvad visar det när man förför sin väns 
hustru?»

Det visar att man icke är hans vän!
Jag har icke varit er vän, sedan ni pä nyåret 

vid ett (af) edra föga motiverade besök hos 
mig uppträdde som en tom poseur. Ni bakade 
ihop er tragik och agerade fruktansvärdt, det 
kan jag försäkra er. Ni röjde flinkhet vid 
memoreringen af bättre utrustade personers 
tankar, men jag begär mera af den som jag vill 
hedra med min vänskap. Ni har alltsedan den 
gången varit för mig en herre, hvem som helst, 
en afslöjad person, hvilken man helst (vill) 
få åhöra under tystnad, om situationen kräfver 
att man åhör honom alls. Och om jag icke 
behandlat honom fullt så hänsynslöst, som ni 
skröt med att ha gjort en sommarafton, när ni 
per spårvagn eskorterade ett äkta par, och som 
ni uttryckte er »excellerade i att att ge fan i 
mannen», bör ni sannerligen icke beklaga er!

Om ni hade haft jag vill icke säga finkänsla 
nog, men den ringaste blick för realiteter, 
skulle ni ha låtit varna er af min motvilja mot
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att få er till granne åfven under den sommar 
som förestod. Ni kan icke mena, att jag dolt 
hvem jag är, vare sig i mina samtal eller i min 
litteratur. Tvärtom (har) jag yppat mera inför 
hela världen än hvad andra anse sig kunna 
förtro ens sina närmaste.

Ni har varit mindre förståndig, för att icke 
täfla med er i smutsande epitet.

Hvad intrånget i er våning beträffar in­
skränker det sig till det minsta. För mig har er 
våning varit en offentlig lokal från den stund 
jag genomskådade er och på landet en del af 
landskapet. För öfrigt vet jag ju att ni icke 
aktat för rof att söka ekonomiskt understöd 
hos min familj, äfven efter sedan ni röjt era 
starka misstankar mot mig genom att med 
glömska af all själslig värdighet misshandla 
med hand och famntag en kvinna.

Hvarför kom ni ej till mig i stället? Ni är 
rädd, ni är den räddaste man jag träffat. Ni 
är rädd för får. Jag har skriftligt, men en 
kvinna törs ni på.

Ni bör verkligen inte tala stora ord om 
stolthet i ekonomiska saker och ej i sexuella.

Om min penningtillgång låtit gestalta sig 
så som jag hoppats, hade ni i närvarande stund 
varit så ensam som ni drömde om för några må­
nader sedan såsom en verklig lycka. Jag hän-
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för mig icke till hvad ni sagt härom. Allt hvad 
ni sagt, tycks ni ju sjålf vilja ha betraktadt som 
prat! Men jag har lyckligtvis bref på det.

Era bref skola alltjämt vara välkomna 
som skriftprof, men jag ber er, förta er inte med 
att göra dem så långa och illaljudande som ert 
sista.

Mycket mera behärskning, unge man!

(Namn)»

Härpå följde påringning per telefon från 
en gemensam bekant. Mitt svar till honom 
var att jag icke på grund af det skamlösa 
krafbref jag mottagit kunde göra någon efter­
gift i breffrågan.

BREF 2.
26 oktober 1903.

»Ju mer offentligt ni anklagat mig desto 
nödvändigare att jag försvarar mig offentligt!

Genom ert val af förtrogen har sakerna 
bragts i ett bra svårt läge. Kan inte ni till­
sammans tänka ut något sätt att få en rimlig 
lösning?

Dessa blad som ni så häftigt återfordra 
äro för mig kära. De ha skänkt mig en lycka
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som kan mäta sig med det bästa lifvet bjudit 
mig ... På ett sämre vis kan man väl knappast 
söka tillvälla sig hvad som hör annan till än 
ni gjort ifråga om dessa bref. De äro mina! 
Endast döda ting kunna bli föremål för ägande­
rätt, icke lefvande, icke människor. Dessa 
bref äro mina, de äro icke långods mer än den 
luft jag inandats. De äro min egendom. Om 
också hela världen ropade nej, så uppger jag 
icke min personlighets rätt till dem. Ni måste 
förstå det. Jag har ingen anledning att känna 
mig kränkt eller ledsen öfver era skamligatill­
vitelser, men desto större skäl att låta er få tid 
komma in i en värdigare både tanke- och kän- 
slosfär !

Utan djupa misstag har jag aldrig trott 
mig kunna genomgå lifvet, men det har varit 
min ständiga önskan att i saknad af en väl­
villig Försyns hjälp vara min egen!

Så länge ni finner er ur stånd att frångå 
era uttalanden af den 24 dennes, är ni för mig 
två obekanta människor, hvilka icke genom hän­
visning till någon lag eller sedvänja skall 
tvinga mig exploatera något för mig dyrbart!

Den kvinna jag älskat finnes icke mer på 
jorden. Hon har hemfallit under en måhända 
oundviklig förvandlings lag. Det som symbo­
liserar henne är mig heligt. Det som en gång
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lefde emellan oss skall icke kunna dödas, så länge 
min tankes ljus skall lysa mig triumferande 
öfver era onda önskningar och min puls svara, 
när jag möter godheten i en annans blick. 
Så länge är ert hat maktlöst.

Sök icke komma mig till lifs genom att 
oroa min familj. De mina ha icke alls miss­
förstått Ert beteende att vädja till deras rätts­
känsla, allt under det att ni öfverhopat mig 
med skymfligheter. De ha vacklat mellan 
harm öfver oförsyntheten och löje öfver det 
oförståndiga.

Må vara att ni båda kalla hvarandra för 
barn, om jag då är af oss tre den enda vuxna, 
så blir det en dubbel plikt för mig att stäfja er 
och uppträda med allvar och en smula fasthet.

Förstå en gång att det är till mig och ingen 
annan ni har att vända er och sök så att finna 
en utväg!

När ni medgifvit inför er själf att ni förlöpt 
er mer än jag behöfver finna mig i, så må ni 
ställa er i direkt personlig eller skriftlig för­
bindelse med mig. Jag tror att ni då kommer 
att tala på ett sätt som mindre sårar visdomen 
och därför har större utsikt att göra åsyftad 
verkan.

Intill dess gör jag anspråk på att ni lämnar 
mig och de mina i fred.

(Namn).»
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Höfligt svar mottog jag följande dag. Min 
motståndare gaf mig uttrycklig rätt att behålla 
brefven, hvilka han ansåg tillkomna på grund 
af ett barns förvillelse, hvarför de icke från 
högre synpunkt vore af vikt.

Efter denna förklaring fann jag intet 
hinder att återställa de tio brefven. Att ofvan- 
stående brefafskrifter äro i enlighet med de bref 
som jag sändt min motståndare och att dessa 
afskrifter ord för ord öfverensstämma med ori- 
ginalbrefven, förklarar jag härmed på heder 
och samvete och under edlig förpliktelse.

Två månader gingo.
I julstämning den 20 december 1903 skref jag 

följande fridsbref, hvars ordalag jag likaledes 
citerar under edligt ansvar:

»Så milda som vi själfva äro, så mildt blir 
vårt öde. Hvarför längre öka den onda Kar­
man i världen! Hatets brunnar ha sina till­
flöden ur dårhusen, vänskapens och godsinnets 
ur de vises hem.

Våra själars kamp har redan haft sina tysta 
stillestånd. Det har varit nätter som afbrutit 
slaget och den trötthet, som hindrar oss att 
vara ovän med vår ovän och vän med vår vän!

Men nu är det ljus dag och ingen trötthet 
hindrar mig att gå emot dig med denna parla­
mentärflagg, om du förlåter uttrycket. Det
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som jag är beredd säga dig är, att, om du också 
icke haft alldeles rätt, du nog haft något mer 
rätt än jag!

Jag betraktar det som varit såsom en olycka. 
Hur ansvaret för den skall fördelas på (oss) 
det ha vi tillräckligt länge grubblat oss hat- 
fulla öfver. Låt oss icke längre tillmäta den 
frågan någon vidare vikt, eller skulle vi ej vara 
storsinnade nog för att sörja utan att anklaga!

Låt oss minnas de vackra minnena och 
kanske skall då mycket af det som ligger emel­
lan, adlas till odlingsbar mark. Spirar icke 
vår framtid upp ur allt vi upplefvat och har det 
inte (inte) händt att det sköna minnet röjt 
mindre växtkraft än det plågsamma?

Måste inte fiolen mången gång spräckas 
för att få den själfullaste klangen!

Jag skulle vilja skrifva till dig och tvinga 
dig att (att) möta min blick och mina ord med 
något evighetsvärdigare än oförsonlig fiendtlig- 
het; men jag misstror alla resultat af öfvertalning.

Minns de gånger då vi varit samman, du 
och jag, som om vi vore tvänne döda och 
erinrade lifvet, eller som om vi varit två barn 
som kifvats och glömt kifvet.

För att kunna hata hvarandra, måste vi 
ju glömma af att vi känna hvarandra.

(Namn)».
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Den som gör sig besvär att läsa i »Makter» 
kan se hur dessa mina tre bref blifvit misshand­
lade så godt som till oigenkännlighet. Och 
då alla öfriga fakta blifvit snedvridna i stil här­
med, må hvar och en sedan afgöra om mitt 
långa dröjsmål med att offentligen försvara 
mig, rimligtvis kan ha berott på någon rädsla 
från min sida att jag skulle ha en dålig sak.

Utan fastmer på svårigheten att bevisa 
mina brefafskrifters äkthet och obenägenhet att 
röra upp i saken, ehuru jag med min tystnad 
ingifvit människor den beklagliga föreställ­
ningen, att jag genom att tillrättavisa min mot­
ståndare fysiskt velat inför allmänheten veder­
lägga hans beskyllningar utöfver hvad som an­
gick den påstådda bristen på exklusivt man­
liga egenskaper — • egenskaper, hvilka, ehuru af 
underordnad vikt, dock så länge världen är 
fylld af män och kvinnor som älska och hata, 
aldrig kunna helt skiljas bort från manlighetens 
begrepp.

EPILOG.

Till sist några ord!
Man skall utan tvifvel finna en förhäf- 

velse däri, att jag här, i känsla af det samtida 
rättsmedvetandets bud, vågat påstå, att om
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den mänskliga uppfattningen af rätt och orätt 
skulle bedömas efter hvad som tidningarna för­
råda genom sina taktiker, skulle omdömet bli 
högts förödmjukande för oss. Man förbiser, 
att man blott behöfver dela upp denna kom­
pakta massa, som bildar den tredje statsmakten, 
för att ej längre förstå, hvarför den skulle åt­
njuta annat än den socialt starkares oantast- 
barhet. Man behöfde blott smussla in en 
fonograf på hvarje redaktion för att få en skild­
ring i dialog öfver den mänskliga humbugen 
långt mera dräpande än i Balzacs och Flauberts 
romaner !

Är det någon som icke tror mig?
Man skall möjligen erkänna mina ords 

sanning, men under hänvisning till min per­
sonliga ofullkomlighet vilja frånkänna mig 
rätten att säga dem.

Men hvem borgar för att inte barnet i 
»sagan om Kejsarens nya kläder» var ett odygdigt 
barn! —

Jag har alls inte begått någon förhäfvelse, 
endast en misshaglig handling, och jag vill 
nu till slut äfven upptaga till bemötande ett 
par af de recensioner, som skrifvits mot 
min bok, trots att jag därmed måste polemisera 
mot den litterära sidan af kritiken, hvilken 
det hittills icke varit fråga om.
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Det finns intet principiellt hinder för att en 
belletristisk författare försvarar sitt verk äfven 
mot den rent litterära delen af kritiken, likaväl 
som författaren till en akademisk afhandling 
tillätes värna sin skrift till såväl form som inne­
håll, under offentlig disputation mot opponenter. 
Skulle inte en far få försvara sitt barn därför 
att det var hans barn? —

Har man rätt, så mister man icke rätten 
genom att söka häfda den, om ock besked­
ligheten har hög kurs!

I en recension — och det den enda som 
synes afse att vara förstående och »förlåtande» 
— förekomma några uttalanden af hvilka man 
kan bilda sig en föreställning om hvad de verk­
ligt indignerade recensenterna skola ha åstad­
kommit i misstydningsväg.

Det är Bo Bergmans inlägg i D. N.
»Läsaren reagerar för starkt inför teck­

ningen. Man tror icke på figurens möjlighet, 
icke som präst, icke ens som människa, rätt 
och slätt», heter det om den äkta mannen i 
boken.

Detta påstående kunde styrkas genom ett 
nytt påstående nämligen om brisi i gestaltens 
konstnärliga motivering. Och det är möjligt 
att jag härvidlag kommit att begå någon — 
ehuru ofrivillig — uraktlåtenhet. Men menar
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åter recensenten, att figuren är otrolig som präst 
och människa — och så säger han åtminstone 
— då måste jag tillbakavisa hans åsikt som 
afgjordt oriktig och lyckönska honom till de 
ljusa erfarenheter af människonaturen, som 
han måste ha gjort för att kunnatala så. Men 
låt oss då se på verkligheten! Låt oss se på 
den stad i hvilken vi lefva! Långholmen och 
Konradsberg brottas tvärs öfver Mälarens 
vatten, och gå vi igenom de enskilda hemmen 
och göra en tvärgenomskärning genom en enda 
hyreskasärn från ofvan till nedan, hvad finna 
vi månntro? Och om vi se in i oss själfva... 
Hvilka instinkter till alla människolifvets vid­
under spåra vi icke där! Är det ej som om 
hela den under utvecklingen genomlupna djur­
världen fanns i vår själ från reptilen till mam­
muten !

Och nu säges, att därför att en man är 
»präst!» skulle det vara otänkbart att instink­
terna vunne herravälde! På mig verkar sådant 
en smula naivt. Recensenten förstärker visser­
ligen sitt påstående genom att frånkänna »Arvid» 
äfven egenskapen att vara »människa rätt och 
slätt».

Hvad är en människa rätt och slätt»?
Det skulle vara lite kinkigt att svara här­

på, om vi icke nyligen fått en hänförande dikt-
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får besked:

»Jag är en människa, så spotta på mig!

En sådan människa är onekligen prästen 
i »Fariséens hustru».

Nu går dock recensenten med på det enligt 
hans åsikt orimliga antagandet att »Arvid» 
är »en människa», men drar då en slutsats som 
gör, att jag måste lyckönska honom äfven till 
hans hårda hjärta.

Han säger: »Till sist, om man verkligen och 
trots allt går med på detta monstrum af människa 
och präst, så hämnar det sig i stället på kvinnan i 
boken. Hon kan icke hålla sig uppe i vår med­
känsla, när hon fortsätter äktenskapet med 
honom — låt vara att det sker på barnets skull.»

Leopold, prästens mottyp i »Fariséens 
hustru», ställer visserligen den fordran på en 
kvinna som han skall kunna älska med pas­
sionens förtjusning, att hon skall vara stark 
och segerviss, men han undandrar därför icke 
bokens hjältinna sin medkänsla, när han inser 
att hon är svag och skygg inför det verkliga 
lifvet och maktlös som den som simmar ute i 
hafvet, men icke skönjer någon strand att 
rädda sig upp på. Jag hyser medkänsla för
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denna kvinna, äfven om hon fortsätter sitt 
äktenskap, och jag kan kanske i detta fall få 
betraktas som en af min boks läsare.

I sanning, den skall aldrig ha sett på nära håll 
hvilka tragedier som bruka föregå äktenskaps- 
skilsmässor och hvilka uttröttande slitningar, 
som fylla samlifvet mellan man och kvinna, 
innan de nått nystanets sista ända, för att kunna 
undandra en kvinna all sympati blott emedan 
hon ej orkar framtvinga laglig skilsmässa!

Nu några rader äfven om den recension 
som, ehuru den saknar rena glåpord, mest blottar 
den inre råhet, som kan komma till uttryck 
vid sättet att återge en boks innehåll. Samma 
egendomlighet som gör att den ena tidningen 
af partihänsyn icke kan enas med en kollega, 
ifall det till exempel vid ett möte var fullt hus 
eller glest besatt, samma förhållande hindrar 
en typisk recensent att hysa några förpliktelser 
att vid referatet af en bok åtminstone försöka 
återge den stämning som finnes i boken. In­
trigen eller episoden framställes i sin nakenhet, 
och händelserna sammanföras på ett sådant sätt, 
att det icke förklaras af utrymmesskäl utan af 
den sinnesart, hvarmed uppsatsen är skrifven.

Den recensent jag härmed i främsta rum­
met åsyftar är Sven Söderman, hvars lärdom 
hittills fått fritaga honom från ansvar.
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Hans recension ôfver min bok stod införd i 
Stockholms Dagblad den 22 sistlidne oktober 
och som den upptog hela två spalter, kan jag 
ej här trycka af den för att låta reflexionerna 
göra sig själfva.

Där heter emellertid om romanens episod:
»Händelsens hufvudmoment är följande: 

Närmare bekantskap stiftas under gemensam 
sommarvistelse på landet. Fru Blenda och 
hr Leopold börja en cerebral kurtis, som för 
den senare blir farlig i den mån mannen blir 
henne motbjudande. Hr Leopold drar sig med 
lofvärd försiktighet tillbaka, men tillfälligheterna 
tvinga dem åter samman. En dag bekänner 
Blenda sin kärlek för den försynte Leopold. 
En annan dag sker en konstnärlig afklädnings- 
scen på en holme, hvarunder läsaren får till­
fälle att beundra den unga fruns figur och hr 
Leopolds ståndaktighet. En tredje dag frågar 
fru Blenda: »Törs du?» och hr Leopold tordes!»

Man får leta efter en gemenare skildring 
af ett kärleksdrama till och med i »Fädernes­
landet», där eljes ett enda ögonkast brukar 
vara tillräckligt för att man skall finna en låg 
och gycklande syn på det mänskliga hjärtats 
dårskaper och sorger.

Redan hänsynen för den kvinna, som han 
påstått att min roman syftar på och som han
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själf kallar »värnlös», borde ha afhållit honom 
från att inför tidningens trettiotusen läsare 
göra detta otillständiga referat.

Sven Söderman tror sig skickad att vara 
moralens hägn och hedersdomare. Han är 
därtill föga skickad, då han saknar den sinnets 
renhet och intellektuella öfverlägsenhet som 
höfves vid ett så högt kall. Som ett beteck­
nande utslag af hans puerila och klumpiga för­
sök att öfva en kraftig rättskipning öfver stri­
den mellan min motståndare och mig, framstår 
hans falska insinuation att jag skulle med ett 
käpprapp ha sökt »satisfaktion».

Allmänheten har mycket lätt för att skratta 
och jag skrattar med, om jag också anser att 
det finns saker, där man icke behöfver tåla 
skämt, och det är för dumt att man söker an­
falla mig äfven med lögner, hvilka kunna mot- 
bevisas genom rättsprotokoll. Ej ens min 
motståndare torde våga påstå att ja anfallit 
honom med något vapen. Han har sökt 
försvara sig genom ett slag af sin käpp. Det 
är emellertid ett hopplöst företag att söka 
försvara sig med en spatserkäpp. Denna gamla 
regel torde icke min motståndare förneka, sedan 
han i sitt hem under någon dags sjukper­
mission efter händelsen öfvervägde det som 
öfvergått honom.

6
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Men herr Söderman, som har tillfälle att 
göra muntlig förfrågan i saken, borde icke ha 
försummat detta tillfälle, eftersom man i alla 
afseenden bör göra sig väl underrättad rörande 
premisserna innan man vågar fälla dom.

Södermans artikel slutar: »domen öfver 
deras litterära smutsskrifveri kommer att väga 
tungt i vågskålen, då en gång deras konstnär­
liga facit göres upp.»

För min egen del motser jag den s. k. do­
men öfver mig som död man med lika stort för­
akt som den som fälles en à två gånger i säsongen 
öfver mig som lefvande!

När man sett hur sådana domar komma 
till, kunna de ej längre hvarken bedröfva 
eller göra glad!

Och när man läst ett tiotal af en persons 
bokrecensioner, vet man i regel mera om ho­
nom än om de böcker hvarom han skrifvit.

Jag är öfvertygad om att min motstån­
dare hyser samma uppfattning i detta fall 
och vill med mig bedja kritiken hålla sig till 
sina litterära läster och låta våra personer 
vara i fred.

Det enda som kan ursäkta ansvarslösheten 
vid somliga anmälares skrifsätt, är otvifvelak- 
tigt tidningarnas dagsländetillvaro, hvarigenom 
glömska så hastigt faller öfver deras ord.
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Men det som förklarar skrifsättet, ligger 
likafullt djupare, nämligen i karaktärens bris­
tande förnämhet och inneboende vulgaritet 
i trots af all lärdom och salongsmässighet vid 
det personliga uppträdandet. För en man af 
nämnda slag måste gifvetvis ett kärleksdrama 
utan tragiskt slut ge anledning endast till mo­
ralistens slag i bordet och rynkade ögonbryn. 
Han kan ej se det med någon känsla af ädel­
mod eller pietet, som lifvet eljes kräfver redan 
därigenom att det som anses synd och skam 
idag, kan ses helt annorlunda i morgon.

Det är icke för tidigt att tala om morgon­
dagen då det gäller synen på kärleken mellan 
man och kvinna lika litet som när det gäller 
andra mänskliga problem. Aldrig ha idérikt- 
ningarne brutit sig skarpare än nu. Det för­
råder att vi befinna oss i ett skede af andlig 
lifaktighet, och det är en glädje för den som är 
stridsduglig och icke trött.

Vi stå inför ett nytt åttiotal.
Att resultaten af kraftmätningen aldrigkan 

nå fullt upp till hvad som åsyftats, får icke 
nedslå modet. Hoppet om framtiden är ett 
träd, hvars rötter hämta näring ur starka hjär­
tan såsom ur underjordiska källådror och det trä­
dets krona kan ingen storm bryta och slunga 
till marken.
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När man ser striden på det sättet och vet, 
att strid är mänsklighetetens växtsätt, då når 
den nödvändiga harmen aldrig ner ända till 
djupet af vårt väsen, därdet finnes en lugn och 
stilla tro. Och om man i dagens kamp och 
skärmytsling icke nöjer sig att kämpa i bortersta 
ledet med ödmjukhet, så kan det bero på att 
man genom att tränga fram mot främsta ledet, 
hoppas komma närmare faran.

Sålunda kan jag ha aktning för det goda 
uppsåtet hos expempelvis en människa, som 
skrifver om »dyfloden» och därmed menar att 
mina och mina meningsfränders verk simma 
i den floden. Och jag kan förstå om under 
indignationens hetta man kallar min säd för 
smuts, hvarmed en kvinna endast kan be­
smutsas, eller att jag är den andliga deka- 
dansens målsman, då jag riktar mig mot be­
stående förhållanden, eller att abnormitetens 
särmärke finnes hos enhvar, hvars tålamod är 
slut inför de jättelika orättvisor och felgrepp, 
som ske i det beståendes namn; eller att en 
pervers lust att skymfa och skymfas ligger bak­
om en persons revolutionära sträfvan ochhans 
oförmåga att kunna lugnt se på. Och jag kan 
utan att känna den ringaste personliga anti­
pati höra en man kalla mina verk för »bor­
dellböcker» och jag bevittnar i viss mån hellre
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ett dylikt motstånd, som genom själfva sitt 
sätt att vara till, röjer sitt raka stamträd ur 
det animala, än en om ock spirituell och sub­
til papperskonst, som saknar lifvets friskablod- 
flöde. Intet skulle bedröfva mig mer än om 
ett fredsslut skedde mellan olika idériktningar 
genom ömsesidiga eftergifter, ty sådant brukar 
inträffa, när motståndarnes krafter äro ut­
tömda. Det är mitt hopp att vi ännu ha en 
lång, lång väg till rastestället.

Och med denna förhoppning öfverlämnar 
jag mina här nedskrifna tankar åt männi­
skorna bland hvilka jag lefver.
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DENNA SKRIFT AFSER:

dels att rätta det missförstånd, som uppstått 
genom att mm nyligen utgirna roman Fariséens 
hustru“ företer en oförneklig parallellism med 
händelser, som skildrats i en tidigare utgifven 
svensk bok ;

4

dels ock att säga ett ord till tidningspressen, 
hvilken utför sin höga mission på ett sådant 
sätt, att pressens karaktär af privata affärsföre­
tag alltför mycket framträder. Tidningarna söka 
att genom ett ideelt allmosegifveri, tvärt emot 
sin plikt, dölja nödvändigheten af en genomgri­
pande omläggning af det bestående samhälls­
systemet, hvilken är framtidens omutliga kraf och 
måste genomföras.
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